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A bőrita ladó
Mint tudva van a pénzügyminiszter hirdet- 

ményileg a szőlősgazdákat a boritaladó fizeté­
se tekintetében az 1892 évi XV. t. ez, 3 §-a 
alapján kibocsátott rendeletében, az említeti tör- 
vényezikkben adott kedvezmény igénybevéte­
le végett némi határidőhöz kötötten hívta fel.

E rendelet szerint nyílt községekben azok 
a szőlős gazdák, kik szeszes italok kimérésével 
vagy kismértékben! elárusitásával nem foglalkoz- 
nax* boritaladó fejében a saját termésű boraik­
ból a házi szükségletre szánt bormennyiség után 
az 1893 év Január 1 -tői fogva nem a bor és 
és söritaladó árszabás szerinti, teljes borital- 
adót, hanem csak az eddigi borfogyasztási adó­
nak megfelelő részét kötelesek fizetni, tehát 
30.000 lakosnál népesebb községekben a bor 
után hectoliterenként 3 frt 35 kr, a szőlőczef- 
re után 2 frt 52 kr. 10.000—20.000 lakossal 
biró községekben hectoliterenként a bor után 1 
frt. 35 kr, bormust és szőlőczefre után, 1 Irt 
01 kr.

Feltételként van kiszabva, hogy azok a 
szőlős gazdák, kik ezt igénybe akarták venni, kö­
telesek voltakbejelentéseiket 1892 September 15-ig 
megtenni vagy ott a hol a szüret előbb volt, azt 
a szüret kezdetét megelőzőleg a községi elöljáró­
ságnál bejelenteni.

Ha a kedvezményes adózásra igényt tartó 
szőlős gazda bortermését házi fogyasztásra akar­
ja felhasználni, köteles abban az esetben, ha ter­
mése 5 hectolitert meg nem halad, az egész ter­
més után a kedvezményes adót a szőlőczefre- 
nek illetőleg mustnak a bor és hús fogyasztási 
adó iránti törvények és szabályok 17 § a ér­
telmében való bejelentése vagy pedig a bormé­
rés szokásos felmérése alkalmával, (bor és hús 
fogyasztási adótörvények és szabályok 48 49
§-a) azonnal lefizetni. Az a szőlősgazda azon­
ban, kinek termése 5 hectolitert meghalad vagy 
az, a ki termésének egyrészét nagyban vagyis 
1893 évtől fogva legalább is 56 litert tevő meny- 
nyiségben óhajtja eladni, a bor és lmsfogyasztá- 
si adótörvények és szabályok hivatalos össze­
állításának 26—27 §§-ai értelmében szemleivet 
nyer, az adót, a mennyiben adómentes leszámí­
tásnak nem volna helye, a fennebb idézett össze­
állítás 42 §-a értelmében a kéthavonként tar­
tandó rendes leszámolások alapján fizeti.

A folyó év végéig a borfogyasztási és bor- 
italmérési adók az eddigi módokon szedetvén 
és az 1892 évi XV. t. ez. csak 1 «93 évi janu­
ár i-től lépvén életbe, — a kedvezményt igénybe 
venni akaró szőlősgazdák is a borfogyasztási 
adót változatlanul úgy fizetik, mint eddig egész 
1893 január i-ig.

Megengedi azonban a rendelet azt, hogy 
az egyes adóköteles szőlősgazdák és az adósze­
désre jogosított fél az adónak más módoni „ál­
talány« szerint való fizetésében is megegyeznek, 
a mig azonban ily egyezség iétre nem jön, addig 
a fenn elmondottak irányadók.

Ez azon rendelet, melyet szőlősgazdáink 
figyelmébe ajánlunk.

De manapság nem csak a borital hanem 
az összes regale körüli eljárás érdekünkbe, még 
pedig a polgárok egyetemének érdekében állván, 
nem tehetjük azt, hogy azon érdek összeütkö­
zéseket, melyek egyes nyeresség-hajhászok által 
az összesség ellen tétetnek, fel ne szólaljunk,

Az állam által megváltott italmérés az 1892. 
XV. t. ez. értelmében már többé nem haszon- 
bérlet utján, hanem a többi fogyasztási adók 
mintájára az ezen fogyasztási szabályok törvé­
nyek alapján lesz kihasznosuva.

Mindenesetre első sorban a reáutalás ki­
kerülésével az egyes városok joga tartatott fenn 
arra, hogy a díjszedést megtarthassák oly ősz, 
szegben, mint ezt a miniszter előírta.

De ez öszegek néha s nem ritkán tévesek, 
hibásak, az egyes városok forgalmának meg nem 
felelők, mert nincs leszámítva azon íogyasztá-;, 
mely átutalható, mely csak transitó italok 
után nem ott, hanem más helyen fizetendő, vagy 
mert kismértékben! eladásról lévén szó, a pénz­
ügyi közeg tévedésből a nagymértékben eladást 
is hozzá számította, — tehát az összeg, mely fel- 
ajánltatik olyan, hogy azt egy város kárának 
kikerülése nélkül el nem fogadhatja. —

Megteszi azon maxi malis összeg iránti 
ajánlatát, mely megfelel a forgalomnak, de töb­
bet nem adhat.

És ezen es teket is gyakran már tapaszta­
latból tudjuk, hogy némelyek gazdagodás! vágy­
ból kiaknázzák, ellenlábasai gyanánt állanak elő 
az egyes városi hatóságoknak, magasabb össze­
geket ajánl,inak csak azért, hogy később vagy 
az egyes polgároknak alkalmatlanságot okozzanak 
vagy pedig saját kárukra kudarezot valljanak.

Nem kívánunk ezúttal egyes esetet fel 
említeni, később lesz alkalmunk számszerű ada­
tokkal kimutatni azt, hogy azok, kik az állam- 
kincstárral megkötendő díjszedési jogosultságért 
oly magos összeget ajánlottak, nem csak az 
egyes polgárok érdekébe, de maguk szempont­
jából rosszhiszemüleg, sőt rosszakarattal jártak el. 
liuiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiuuiiiiiiiiiiiiiitíiiiiinimiiiuiuiiiiiimuiiuiiiiiiiuiiuiiiiiimiitiniii

IIj pénzrendszerünk
tekintettél annak gyakorlati kasznitlatAra, és összehasonlítása 

jelenlegi pénzrendszerünkkel.
(Folyt, és véga.)

Ellenben a második időszak — vagyis azon tör 
vény intézkedés — mely az arany valutát végleges 
pénzrendszerünknek állapítja meg, — tehát a kötelező 
számítás behozatalát lépteti életbe — ezen időszakban 
összes fémpénzeinknek forgalomban kell lenni, mely 
eddigi pénzrendszerünkben teljes átalakulást szül.

Jóllehet minden uj" pénzrendszer bevezetése — 
illetve változás — annak megszokásáig nehézségekkel 
szokott egybekötve lenni, különösen a könnyű forga-

után — a fémpénz kezelés kényelmetlenségének elkerü- 
lesére — es a szétágazó körülmények kényszerítő hatása 
alatt is, minthogy valószínűleg azon kedvezőtlen viszo­
nyok következhetnek be, hogy kezdetben az érozpóuz- 
készlet a mindinkább fejlődő forgalom czéljaira nem lesz
.tn ff’ ~ lpar’ termc,é8> kereskedelem forgalma 

ebből folyó Intel közvetítésére a gyakorlat pónzbéíyet- 
tesitot fog teremtem; ezen rendszer kis részben már 
eleibe lepett ugyan megbízások, giró és ebek forgalom 
alakjaban, de Jövőben az állandó közvetítésekre irányuló 
penzhelyettesitöket pénzintézeteink lesznck.bivatva szétá­
gazó hitel összeköttetéseiknél fogva a gyakorlati életben 
meghonosítani, - természetesen ezen rendszerre alko- 
taudó tijabb törvényeink alapján. —

lj pénzrendszerünkkel törvényeink értelméből a 
a pénzalap egység, ebből folyólag az értékarány (rela. 
10) is mcgallapittatván akként, hogy az osztrák, értékű 

tolyópenzok uj pénzrendszerünk telét képezi, vagyis 1 
ezüst frt 2 koronával egyenértékűnek vétetett.

E szerencsés relatio könnyíti az átszámítást, mert 
ha barme y pcnzviszouylatban tudjuk az osztr. érték 
szorzó — vagy osztó számát, csupán annak kétszeresét 
kell vennünk, bogy a kérdéses viszonylatban az össze­
get koronára átszámíthassuk; ezen szabály azonban nem 
alLilma/.liató minden pénznem átszámítására, mert égyes 
külföldi pénzek viszonya a korona értékhez törtek nél- 
kül nem fejezhető ki, — a menyiben a külömbség 1000 
drb aranynál 1 korona eltérést tüntet ki; a mai osztrák
u*liri\Tay |,Ú'miek '8 korona értéke törtekben
7 VaK’" 11 koroDa 29 egész és 013 ezred
rész idler.

A relatio kifejezhető az ezüst és arany közötti vi- 
szony megállapításából; osztrák érték oly alapon, hogy 
egy kiló tinóm ezüstből vernek 90 frtot, egy kiló arany 
böl pedtg most vernek 1(340 frtot, és Így e két fém
kiló és^of 8Zmnt 1 kllú araujr “nyit ér. mint 18
volta iét /1' r'f’ CZCD átszámitá8t bonyodalmas 
volta miatt a gyakorlati eleiben mellőznünk kell; egv-
szerübb az átszámítási alap akkor, ha a mi pénzünk
u eket más allam pénzével összehasonlítják, ekként a
relatiot megállapítjuk; egy kiló szinaranyból 164 drb
busz koronást vagy 10 frtost, Fransziaországban pedig

^ 344444 fr*Dkot. minthogy

lomra képes 33G1/, milliónyi államjegynek elvonása
nemcsak kényelmetlenné válhat, de ezen reform az üz­
let világra nézve érzékeny károkat eredményezhet. — 

A most forgalomban lévő mintegy 460 millió értékű 
bankjegy ein«; szinten bevonatván, azonban törvényeink 
szerint az oszt. magyar bank szabadalma ismét kiterjed, 
de csak is aranyra szóló és teljesen ércczel fedezett 
bankjegyek gyártmányára, azok állapotjáü! a törvénynek 
megfelelő fémkész'ct kűlöuittetvén el, és igy ez által 
kibocsajtandú bankjegyek rendezett valuta viszonyaink 
között tcljeseu egyenértékűek lesznek a törvényes fém 
pénzzel, azaz mindenkor arany pénzre beválthatók. —

A verendő pénznemek a kép és felírás kivételével 
a magyarországiakkal ugyanazonosak, és a két állam 
között fenálló szerződési visszony alapján — kölcsünö 
sen forgalom képesek lesznek.

Hogy mily arányokat fog ölteni jövőben az arany 
forgalom, az függ részben a magánosok, szabadon ve 
rethető arányainak mennyiségétől, továbbá attól mily ősz- 
szegekről fognak a fedezettel biró arany értékű bank 
jegyek szólni, mert mentői kisebb értékű lesz a bank 
jegy, annál kisebb leend arany pénz forgalmunk, visszont 
ba e bankjegyek nagyobb összegekről bocsájtatnak ki, 
az arany ttiluyoinólag lép forgalomba; utóbbi esetben a 
kultur államok különösen Anglia kereskedelmi szokásai

3444.44. i640^ 2.iö,^; lgy a relatio szerint a moi 
tani torint értéké egyenló 2 frank 10 centimemel: m 
után a korona fele forintunknak, egy korona 1 frc 
centimet er meg.

Frankok korona értékre akként számíttatnak, b 
a frankok összege 1.051355.el szorozfatik; márká 
átszámítását 0.8o061-e], font sterlinget 100-aI szorozvi 
azutau 4 el osztjuk s a nyert mennyiségből »/,, rész 
levonunk; végre orosz arany rubel úgy viszonylik 
korona értékhez, hogy egy rubel és 5 kopek 4 koron 
értéknek felel meg, ezek szerint rubelok átszámittatna; 
korona értékre: ha a rubeleket 4-el vesszük, az össze 
7s°-at levonjuk, a maradt összeghez l/i00 részt adunk 

Az adott szabályok alapján — ba az összeget bűi 
tüldi pénzben ismerjük, a külföldi értékek, váltók, szel 
vények korona értékekre könnyen átszámíthatok ánnal 
alkalmazásával.

Átszámítások alapján a bel és külföldi pénzne­
mek érteké az uj pénznemekben következő értékké 
bírnak:

Belföldi aranyaink: 
es. kir. rcczés arany . . . . u kor. 29 fii 

8 frtos vagy 20 frankos arany ... 19 ni
4 10 h ,* ” " W ” • • • 9 „ 52 _

Külföldi pénznemek.- 
Németország:

1 német bírod, márka..................... j kor ^ g|
87
75
Üti
0.1
67

5 márkás........................... 5
10 » .......................... .* 11 ;

100 ,» .....................................in:
1 német pfenning........................... ...
^ » X n —

Francziaország és Belgium:
} frank........................................ 95 fi

" .........................................................  kor. 46 ,
10 " .........................................9 „52 „
20 „ Napoleon dor.................. 19 „ 05 .

a» ........................................................ ......:23;
20 Centime (4 Sous)........................... 19
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1 Ura tmora
5 „ .

10 „ „
20 „ „

100 „ „
20 Centeaimi .

Olaszország:
- 95 fii.

4 kor. 70 „
9

19
95

1 lei
5 ,

20 , 
100 „

20 bám

Románia:% A

1 Drachma
0 n H 

20 „ „ 
100 „ „ 
20 lepta .

Görög ország:

4 kor. 
19 „ 
95 „

4 kor
10 n
95 „

Egyesült Államok:
1 arany dollár 

100 „ ..
Szerbia:

1 dinár.........................................
5 „ ........................................

20 , .............................
100 „ .........................................
20 para .........................................

Bulgária: 
1 leua ........................................
5 ...................................................

20 „..............................................
100....................................................
20 Stotinki....................................

A n g 1 ia :
1 font (livrc) sterl. (sovcreignd'or)

10 „ sterl.......................................
100 „ „ . ...............................

1 shilling....................................
1 penny ...................................

4 kor. 
493 „

4 kor. 
19 „ 
95 ..

52 „ 
05 „ 
23 „ 
19 „

95 fii' 
76 „ 
05 „ 
23 „ 
19 „

95 fii. 
76 „ 
05 „ 
23 „ 
19 „

94 fii. 
51 n

95 fii. 
76 „ 
05 „ 
23 „ 
19

- 95 fii.
4 kor. 7(3 „

■ 19 „ 05 „
■ 95 „ 23 „
■ - 19 „

. 24 kor. 02 til 
■240 „ 17 ;
2401 „ 74 „

■ 1 , 20 „
~ 10 „

Am uj pénz értéke más külföldi értékben. 
Francziaország, Belgium, Olaszország, Gürög-Spanyolor 

szág, Szerbia, Románia, Bulgária:
20 koronás arany.................... 21 frank - Centime

»

ezüst
10 

1
20 filléres nikkel 
10 „
2 „ bronz
1 M

10
1

20 koronás arany 
10 „

1 „ ezüst .
20 filléres nikkel . 
10 „ „ .

20 koronás arany 
10 „

1 „
20 filléres nikkel 
10 „

N émotország:

50
05
20
10
02
01

Anglia:

17 márka 01 pfennig
8 51 „

>< 35 „
>•> 17 „

- » 09 „

16 shilling 08 penny
8 , 04 „

» 10 „
- » 01 „

V.
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Levél a szerkesztőhöz *)
Tek. szerkesztő Ur!

Szívből fakadó szó szívre hat — és azért lehetet- 
len, hogy a „Gyulafehérvár“ szerkesztése érdekében emelt 
•zó eredmény nélkül maradjon. Minden a városban le­
vő írni tudó és tollforgatő egyén büubáuatos „meacul- 
pával* magába száll és a szerkesztő ur oly halmaz 
kézirattal el lesz árasztva, ' hogy végre nehézzé válik 
majd i legjavának kiválasztása a jók közül. — Sőt aj 
szerkesztő nr maga hathatós és lelkesült szavai által 
serkentve ezentúl nagyobb buzgalommal fogja végezni 
a szerkesztői teendőket, és igy nemsokára a „Gyulafe­
hérvár" mintalappá válik. — Lássa tek. szerkesztő ur! 
mindezt lelkes czikkével eredményezte, a minőt — mióta 
a lap fennáll— oly terjedelemben, oly valón és elassiku- 
•on még nem olvastunk. Szóról szóra igazat mond be­
cses vezérczikkébeu — de érdemes lesz kutatni vájjon 
ki okozta a helyi lap iránti közöunyösséget; senki más'

•) Szerkesztőségünkhöz beküldött ezen levelet tűzre ad­
tak először atért, mert az abban tett Ígéretet köszönettel vesz. 
lsük, de további nem hagyhatjuk azt egy pár retlexio nélküli 
▲ levél Írója ugyanis szerkesztőségünket okozza, hogv lapunk 
pártolásra nem talált, de positiv téuyt felhozni nem képes 
„hájbekUldetett volna valamely.jelzett irányú czikk, váljon hon 
aaa meríti levelező azon tapasztalatát, hogy nem adtuk vo na 
ki, úgy kiesetik esek akkor lehetne panaszra oka levelezőnek ha- 
beküldött szikkel nem Jelentek volna meg, de miután ezek
ÍÍStlétMtek °i0ket v4dolDl felfogás szerint nem

mint n szerkesztőség maga. Bocsánatot kérek, de ha a 
szerkesztő ur nyíltan beszélt, legyen szabad az olvasók 
köréből is egyszer a valót megmondani — a reciprocitás 
jog tekintetéből. — Igya vélemények tisztulnak és egész 
ségésebb viszonyok állnak be. —

Tisztázzuk mindenekelőtt a fontos kérdést: „A 
helyi érdekű lapnak mi n tulajdonképem feladata? 
Mindenesetre: a helyi érdekek kúpviseléso. Már most 
nézzük mennyire teljesiti a „Gyfckérvár“ ebbéli szent 
hivatását. —

Ha valakinek eszébe jutott volna arról Írni, hogy 
a tisztaságról szóló rendszabályok városunkban csakis 
a főtérre szorítkoznak, a többi mellékntozákon pedig 
rakással beverhet a szenny, a piszok — nem a pipái- 
kosárba vándorolna egy ilyen figyelmeztetés ? —

Ha valaki panaszkodott volna, hogy a távolabb 
eső utczák nagyon gyéren világíttatnak meg, süt néha, 
ha a calcndáriumbau 10 órára ki van tűzve a bold 
megjelenése, ott általában nem gyújtják meg azt a ke­
vés lámpát sem ugy-o avval is gyarapodnék a papír­
kosár halmaza,

így folytathatnék ad infinitum, de legyen abból 
elég — hiszen száz szónak is egy a vége és s a p i e n- 
t i s s a t.—

Azt nem akartam mondani, hogy lapja csupa 
panaszokból álljon, hanem azt, hogy bátran és nyíltan 
legyen szabad kimondani a valót olt, hol a városi kő 
zünség érdeke azt megkívánja — és meggyőződik arról, 
hogy nemcsak az olvasók, hanem a közreműködőd is 
nagyobb érdeklődéssel viseltetnek lapja iránt —

Azon reményben, hogy t. szerkesztő ur rósz néven 
nem veszi őszinte szavaimat maradtam,

kiváló tisztelettel 
V érit. a s.

(Illlllllll Iliiül l!!fl)illlil]!l!illllllí!l!lllll!ll!ill!llflilill!lllll!!l||j|{]||||f||jjl|jjj|{ii!l!|{|||f)]|j;,!;
Tan ügy. 

Nőnevelésünkről.
Tanulmány.

Irta: Ozsváth János.
(Folytatás.,

2. Már rövid be vezetésemben emlifém, hogy, mert 
az ember tenetségci sokban ellentétesek, azok közli! 
egynek vezérszerepet kell adui. Ezen vezérszerepre hi 
vatott ■tehetségünk az értelem, az értelem fejlesztése, 
a szellem képzése igen fontos, mert ez Istentől 
adott tehetség fejlesztése által leltet az ember vilá­
gosan gondolkodó, tisztán érző és szilárd erkölcsi 
akarattal biró egyénné. Szóval, az értelem által emel ke 
dik az ember a többi földi teremtmények fülé: ez bizo­
nyítja isteni eredetét. Hogy mily tonlos az értelmi kép­
zés, azt világosan mutatja azon ueveléstörténelini tény, 
melyszerint a nevelésben mindig az értelem fejlesztésére 
volt a fősüly fektetve. Igaz ugyan, hogy az ismeretre 
való képesség, az ismeret után való törekvés az em­
berrel mintegy vele született, s igaz ugyan, hogy az 
értelmi képzés a teremtő által mintegy előre cl van 
rendelve, mert ha az ember ezt valósítja, élctczéljait 
éri cl, s igy emberi méltóságának és szerencséjének 
veti meg alapját; de az is igaz; miszerint — táján 
éppen ebből következőleg — sokszor és sokan fogták 
fel tévesen az értelmi nevelés fejlődésére s annak je­
lenlegi állapotára, át kell lássuk, hogy ami korunkban 
is sokan tévednek c tekintetben. Avagy nem tévesen 
járnak-c el közép-, sőt felsőbb iskoláink is, midőn a 
teremtő (produktiv) szellemi működés rovására a pozitív 
tudásra fektetik a fősniyt? . . . Négtömik képzetekkel 
fogalmakkal a tanuló elméjét; de nem engednek időt 
azoknak feldolgozására. Ez azgoka, hogy aránylag oly 
kevés termelő, teremtő (productiv) tehetség kerül ki 
intézeteinkből.

E íeudszeinek eredményé az a felületesség, mely* 
lyel az életben kUlönöscu a nőnemnél léptcn-nyomen 
találkozhatunk. Ennek az eredménye, hogy akárháin 
felsőbb tanintézetet végzett férfi nem képes gondolatát 
helyesen kifejezni, s ez az oka, hogy sok érettségit 
tett ifjú, ki végig tanulta a mértan tudománynak min- 
den ágazatát, akárhányszor nem képes kiszámítani el­
adott földterületnek, avagy egy egyszerit testnek terü­
letét. S még van egy hátránya az ismeretek ez össze- 
halmozásának, mit - tekintettel a nőnem gyengébb 
testi szervezetére és gyorsabb fejlődésére - szintén 
nem szabad tekinteten kívül hagyni; s ez az, ho-y 
ez által az idő nagyon is igénybe vétetvén, nem marail 
a mozgásra kellő idő s igy a testi erő és egésséguek 
is ártalmára van, sőt, a kedély és jellemképzést s a 
vallásos érzék kifejtését is akadályozza. Evei nem azt 
akarom mondani, hogy a szellemet nem kell képezni 
de igen kepezni kell. csakhogy nem szabad e mellett 
az ember többi tehetségeit, melyek szintngy tényezői 
boldogulásának, elhanyagolni. „Bár mennyit tanuljunk 
ia soha se legyen az a czél, hogy az anyag a szellemet

i leigázza, hanem az, hogy a szellem uralmat nyerjen mag 
felett. Az értelmi képzés nem a tudás kincseinek összehal - 
inozása, hanem a szellemi tehetségeknek reális és élénk 
erőkké fejlődése.“ (Dr. Kiss A.) Hány egyszerű falnsi 
földműves emberrel találkozhatunk, ki józanabb felfogással 
és helyesebb Ítélő tehetséggel rendelkezik, mint sok tanult 
és inteligvns számba menő egyén? . . ,

Korunk paedagogusai lépten nyomon hangoztatják 
a gyakorlatiasságot, s éppen ez az, melyre — némely 
jól szervezett, de aránylag kevés leányiskolánk kivéte­
lével, a legkevesebb figyelem fordittatik. Avagy, — hogy 
példát hozzak fel, gyakorlatiasságra vall-e az, hogy 
akárhányszor az anyanyelv és a kedély rovására ide 
gén nyelvekkel tömik meg a 12—1(5 éves leányka elmé­
jét ? Nem! Vájjon nem jobb lenuc-é e helyett az em­
bertan, lélektan és neveléstanra fordítani a drága 
illőt, hogy a természet által is legelső nevelőnek ren­
delt nőnem a kor követelményének megfelolőleg tült- 
bosse be hivatását ? ...

Az idegen nyelvek közül egyet tartok valamcny- 
uyire szükségesnek, s ez a német nyelv, melyet, mint 
világnyelvet, jó tudni; de, hogy valaki s piano nő 
azért tanuljon idegen nyelveket, hogy frauozia vagy 
angol imakönyvet vihessen a templomba, s hogy ezen 
nyelveken, levelezhessen: azt esztelenségnek s egyut 
tál hazafiatlauságuak tartom. Imádkozzék ki ki amaga 
anyanyelvén Istenéhez, hiszen talán még Isten is ked­
vesebben veszi ezt.

Nem terjesztkedve ki az értelmi nevelés körébe 
vágó más részletekre, áttérek a kedély és szépészeti 
nevelésre, hogy rövidesen azon is átugorjam.

3. Mielőtt; a kedélynevelést érintenék, lássuk mit 
értünk e szó alatt: kedély.

A különböző életnózletű bölcsészek némelyekben 
eltérőig ugyan, de végeredményében egyértelműig 
batarozzaK meg c fogalmat. Legvilágosabban s legrö- 
videbhen magyarázzák dr. Kiss Áron és dr Őrec 
János, midőn ezt mondják : „Az érzelmek és az 
azokból keletkezett hangulatok
g é t kodéi y n e k nevez z ü k.“

tS c h m i d t K á r o I y ezt mondja: 
a z a z a la p b ang ni a t, 
szerint az érzel

össze

»kedély

a z 
Upo tot

'» az az alap mód, me 1 y 
m e k melódiája hangzik, 

A kedély azon erzele in, mely érzelműnk 
e;ótt es után nyilatkozik.“

Rose n le r a u z, königsbergi egyemi tanár a követke­
zőig határozza meg: „A szellem valódi lényege meg­
követeli, hogy az érzelem megnyíljék az öntudat számára 
es megfordítva, hogy az öntudatnak tartalma, mint saját 
állapotának tudata éreztessék. Csak ezen egység nevez­
hető kedélynek.“ 6

„Dr. V erédi Károly a kedély alatt 
érzelmek által előidézett lelkiáll 
érti.“

Ezen pár meghatározásból látható, ho"V sokl-il 
könnyebb a magunk lelki állapotát leírni, mint azt meg 
bataiozm. A neveinek azonban a különböző kedély-

a P. °! °,.k 8 f 8 ezórt a kedély alapelemeit is 
ismer,,,e0kcll. Idetartoznak az érzetek, érzelmek 
vagyak s ezek fokozatai és a véralkatkor, és képzetek 
szc m , változata,. Ezen tényezők az emberrel mintegy
n'r ni- ,8-a TfS lmtá8a alatt származnak be
SÍsad H k 1 krdelyf;,j0k: a ’>*> nemes,
e czes, d - ült, komoly, szomorú, dúlt, gyem,ekies, val­
lásosaidtól es reszvetlen, stb. kedély.

Visszatérve az első meghatározáshoz, melyet leg- 
y,tagosabbnak ismertünk cl, láthatni, hogy a kedély 
érzelmi belvilágunk óram’utaTója mely-

Ul moz,gatÓ crc)'caz érzékekre vihető 
' 1 8 8 z a‘ bokban találóan mondja L é d e r e r a b r a- 
. a‘„, ™,8f erint: »A kedély úgy viszonylik az 
e 1 ze ok bez és érzelmekbez, mint az ész a 
képzetekhez és fogalmakhoz s mint a jel- 
1 e m a v á g y a k hoz és a z a kara 11, o z.“

Ha nem lennének érzékeink: nem éreznénk .s 
tehát fogalmunk sem lenne az érzelem s még ke- 
vesbbe a kedélyről. Ha nem lennének képzeteink, fo­
ga maink: akkor gondolkozni sem tudnánk s tehát 
eszünk sem lenne. Ha nem lennének vágyaink s ebből 
kifolyólag akaratunk: akkor szó sem lehetne jellemről. 
Ha az ember elébb említett képességeit kitörűlnök 
szellemi részéből: úgy még aunyira sem lenne képes, 
mint az oktalan állatok.

A nőnem érzelmi, — illetve kedélyvilága sokkal 
gazdagabb ivón, mint a férfincmó, a nevelőnek (lett 
legyen az szülő v. tanító) nem szabad e tényt számítá­
son kívül hagynia.

Egy naiv, gycrmekics felfogást, vig kedély<í uőcs- 
e, k: rózsaszínben látja a világot, s ki éppen uaivsá- 

ga adal meg az olyan férfiúnak is megnyeri tetszését, 
sokszor szivet, kinek homloka mélyre van már szántva 
az eletekével: kedvelt és kedves tagja egy társaság­
unk; s ha a nőnem elbivatása nem lenne más, mint'
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fértiuem mulattatása: ügy bizonyosan azon nő nyerné 
el a dicsőség koszorúját, ki e tekintetben legtöbbre ké­
pes. Ámde a nő elbivatása más, s éppen ezért a ke 
dély nevelést nem veheijUk — mint sokan teszik - 
középpont gyanánt, sőt — tekintettel korunk anyagias 
sokszor nagyon is önző felfogására — bátran kimoiul- 
batui, miszerint éppen az nőnevclésllnkuek egyik töhi­
bája, hogy az amúgy is szélsőségekre bajié női kedély 
kéjizésére igen sokat ad. Innen van aztán, hogy min 
den 16 20 éves leány kedves, vig kedély ti; de mihely 
tört reményekkel érte meg a 26—30 évét: életunttá, a 
szó szoros értelmében vett kedélybeteggé lesz.

Az a kérdés meríti már most fel, hogy mi által 
hogyan lehet e bajon segíteni ?

Röviden felelek. Egyszerűen úgy, ha a képzelettől 
lehetőleg megvonjuk a táplálékot, illetve azt kellő kor 
látok közé szorítjuk ; de annál több gondot forditu í, 
(ez értelem, az esz fejlesztésére s eközben nem irtózunk 
az élet árnyoldalairól is fel világosítani.

Igaz ugyan, hogy a nő legszebb ékessége a szc 
replési vágytól ment, önmagában megelégedést lelő ke­
délynyugalom (Dr Kiss A), miért nagyon is figyelemre 
méltó a nő kedély képzése ; ámde e czél elérése, illetve 
megközelítése el kényeztetés, bcczézés s növendékünk 
képzelő tehetségének tultáplálása mellett merő ábránd 
marad.

E helyen kell megemlékezzem a szépészeti képzés 
együk eszközéről, mely’ leányiskoláinkban igen előkelő 
helyet foglal el. Értem a tinóm kézi munkákat. Igen, 
én a finom kézi munka tanítását — hangsúlyozva 
mondom íi u o m - mint a szépészeti képzés eszközét 
tekintem s gyakorlati tekintetből nagyon kevésbe veszem 
Kevésbe veszem pedig azért, mert annak az életben 
^oyőu kevés, sokszor majdnem semmi hasznát sem 
veszik leányaink, S Ira — mint a szépészeti képzés 
eszközét — el is ismerem, nem is tartom helyesnek 
leáuyncveldeink nagy részének azon lúihajtását, mely 
szerint a durvább és az olyan kézi munkák rovására, 
melyekre igen szüksége vau minden nőnek, a linóm 
kézi munkákra igen sok gondot fordít. Tulságba 
hajtva helytelen ez azért, mert az amúgy is gyen­
ge szervezetit nőnem testi szervezetén, tie különö­
sen a szemeken boszttlja meg magát s igy nem hogy 
asz épé s z e t i érzék s evvel a k edély f. j lesztése 
nemesítése szolgálatában állana, de sőt annak határo 
zott hátrányára vau.

Egyáltalában nem vagyok barátja az olyan finomabb 
kézi munkáknak, melyekhez drága anyag szükséges N 
nem vagyok barátja pedig azért, mert a szülök legna 
gyobb része nem képes ahoz az anyagot beszerezni, 
miért is igen félő, hogy ez által a növendékek közt az 
irigység magva vettetik el. Más rcazről meg attól is 
tartani lehet, hogy a korunkban amugyis uralgó divat, 
kóiság egyik forrásává lesz. az ilyen finomabb kézi 
munka gyakorlását - természetesen kellő határok 
között — csak az olyan leáuyuevelő intézetekben 
tartom helyénvalónak, melyek az anyag beszerzésére 
alappal rendelkeznek. S itt örömmel kell megemlékez 
zem a megyében álló nagyenyedi állami polgári 
iskola Igazgatóságának azon valóban nemes 
ról, mely szerint e tekintetben minden lehetőt megtesz 
minek következtében e czélra már is szép alappal” ren­
delkezik.

I Ffii Ír iv tr '

gén ajánljuk e naptárt a hatóságoknak, lelkészeknek, 
néptanítóknak, jegyzőknek terjesztés végeit s ez is a 
legolcsóbb mevi ajándék gyógyszerészeknek, koreske 
döknek és mindenkinek a legtanulságosabb olvasmány. 
Kiállítása díszes, 1cépei nagyon szépek.

A „UIw .. őnjvlm“ páljAratni: Kevés 
■ íodaírni vállalat lett oly hirtelen népszerűvé, mint a 
Borger Miksa M. Sziget könyvkereskedő könyvke­
reskedő kiadásában és Benedek Elek szerkesztésében 
megjelenő „Kis Könyvtár.“ Ez a hetenként megjelenő 
könyvtár legjelesebb ifjúsági Íróinktól közöl a 6--14 
eves gyermekeknek való olvasmányokat s az eddig 
megjelent füzetekről a szakközlönyök is a legmelegebb 
elismerés hangján Írnak. A „Kis Könyvtáriból már 
egy egész csomó füzet jelent meg és a munkatársak 
közt találjuk Jókai Mór, (laál Mózes, Bársony István, 
A hőnyi Árpád, Sebcsztha Károly, Gárdonyi Géza, Kö- 
rössy László, Márkus Miksa, Somogyi Béla, Földes Géza 
stb. nereit s maga a szerkesztő is minden hónapban ir 
egy elbeszélést. .8 hogy a szegényebb sorsú gyermekek

ives füzet 
i cgszabva.

bttzgósá
eauy

á-

mODALOM.
* A jó cgősség naplóm a magyar nép szá 

mára az országos küzegésségi egyesület kiadásában meg 
jeleut az 1893. évre. Ez a derék egyesület, mely e 
naptárt tavaly óriási sikerrel indította meg (közel 20 000 
példány fogyott el), a most megjelent naptárral felül­
múlta az előbbit. Nemcsak hogy ismét benne találjuk 
országszerte kedvelt Íróinkat, Rákosi Viktort (Sipuluszl), 
Tóth Bélát, Palágyi Lajost stb. mulattató elbeszélések- 
kel és versekkel, hanem a népszerű orvosi rész is ki­
tűnő tárnicsokkal szolgál az egészség megóvására, Ktilö 
nősen kiemeljük a „bütUrendbe szedett jó tanácsokat, 
betegségekben“ melyekből kiki rögtön megtudhatja 
hogy mitévő legyen, ha bármely bajéri, továbbá a ti z 
regulát kolera idején“, az olcsó és egésséges 
ház építősének részletes- leírását, az étkezési és főzési 
tanácsokat cs (Hainpclné, Puiszky Polixéna) még sok 
más hasznos tudnivalót. Csakis az által, hogy nyerész­
kedni nem akar, adhatja az egyesület potom 30 krért 
a „jó egcsség naptár“ egy példányát, sőt a ki egyszerre 
8—5 példányt rendel inog, az csak 28 kiért, 6 -10 
példányt 27 krt, 11-25 példányt 26 krért, 26-50 
példányt 25 krért, 51-100 példányt 23 krért fizeti a 
példáuyt s a küldeményt bérmentve kapja mag. A pénz 
előlegesen az orsz. közegésségi egyesület pénztárnokáuak 
(Budapest, Eszterházyntcza 5. sz.) küldendő be. Mely-

ís jó könyvekhez jussanak, egy-egy 3 — 5 
ára mindössze 12 kr., kötve 20 krban van 
A „K.s Kiinyvlát“ kiadója, hogy az Írókban még jobban 
tol keltse a gyermek irodalom iránt való kedvet, négy 
pályadijat tűz ki most. Még pedig 300 koronát egy 
elbeszélésre, melynek tárgya vehető a történelemből, 
vagy a inai gyermekeiét köréből, 6 —14 éves gyerme­
ki számára. Szintén 300 korona, egy 8—14 éves 
gyermekek felfogásához mért világos, könnyen érthető 
nyelven irt földrajzi vagy néprajzi tárgyú ismeretterjesztő 
könyveket, Mindkét kérdésre egy második 100-100 
koronás pályadij is tűzetik ki. A pályaművek terjedelmi
3 -i> nyomtatott ív a „Kis Könyvtár“ formájában. A 
tisztán leírt es jeligés levéllel ellátott pályamunkák c> 
évi docz. 31 ik Benedek szerkesztőhöz (Budapest, 
Erzsebet-körut 12. sz.) küldendők. A biráló-bizottság. 
melynek tagjai a szerkesztőn kívül Sebcsztha Károly 
zólyommegyei tanfelügyelő és Körössy László budapesti 
tanár, kik 1893. jan. 31.-én hirdetik ki pályázat ered 
nényet s a jiáiyadijak, melyek azonban csak abszolút 
beesü műnek Ítéltetnek oda, a szerkesztőnél mindjárt 
a kihirdetés után fül vehetők. A pályadij nyertes mun 
kak a kiadó tulajdonába mennek át. A közölhető mun­
kákat szintén átveszi a kiadó, rendes tiszleletdij mellett,

wminüvi ti, A Nádor és Bárd bpesti 
zenem u ke res ked ő ez ég kiadásában folyton 

bűvösen ismert „Legújabb bjiesti népdalok" czimli 
indulatból ismét 2 tüzet hagyta cl a sajtót mely a gyiij- 
temeiiy 3. folyamának 47/48. és 49/50. számat képezi. 
A 41/48; számú fűzet tartalma „Alkonyaikor- és „Házam 
e ott jegenyefa a 49/o0. számú füzet „Feljöttek már a 
csillagok ’ Gárdonyitól. „Két szép lánya van a pécsi 
kapitánynak ez. igen csinos 2 dalt foglalja magában. 
Minden kettős számú füzet ára 30 kr. mely a kiadók­
nál Bpcsleii Károly körút vagy bármely zeuemlikcres- 
kedvsben megszerezhető. Különösen ki kell emelnünk t
4 dalt tartalmazó 2 füzetet, mert eme dalok olyan si­
kerüllek olyan dallamosak, bogy a gyűjteménynek díszét 
KGpeziK,
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linihiszthut juk i-l a mostani koiura 
járvány ideje alatt ama körülményt íeleuiliteni, bőgj 
cognac a legalkalmasabb óvszer ezen betegség elleni 
védekezésben. Különös figyelemmel legyünk arra, hogy 
olj’.ui cognacot vegyülik, melynek minősége elösmerl 
jo, mert csak úgy érhető el a kívánt eredmény. Tekin­
tetbe véve, hogy a Gróf Keglevicli István féle promoii- 
toii cognac már az 1886-ik évi kolera járvány idejében 
sikeresen használtatott, és eddigelé csakis díszokleve­
lekkel lett kitüntetve, ezen gyár termékeit kiválóan 
ajánlhatjuk, miután ez Ausztrin-Magyarország legnagyobb 
es legrégibb cognac gyára.

— A helyhez kötött (stabsl) gőzgépek 
kezelőinek tanfolyam.; a budapesti állami ipar­
iskolában (Budapest Vili. kor. Népszinbáz-utcza 8. sz.)
1. évi október 15-ik Hajiján nyílik meg s deczcmbcr hó 
vv5,Ulg tai;f- ~ Tana!ókul felvétetnek a 18 évüket be- 
töltött önálló lakatosok, kovácsok s a különböző gép 
gyarak főbb munkásai, a kik a gőzkazánftltök, valamint 
a locomobil, — és cséjilögép kezelők tanfolyamát már 
e végezték. — A felvételhez erkölcsi bizonyítvány szűk- 
seges. Vidékiek levélben is jelentkezhetnek. A tandíj 
0 <rtl A beiratás október hó 8-án kezdődik.

- Kereskedelmi közkönyvtár Simla- 
lie Uén. A budapesti Kereskedelmi Muzeum igazgató- 
saga mint a „Kereskedők Lapja“ írja, most adta ki 
könyvtárának katalógusát és kereskedőinknek, iparo­
sainknak ezzel cm’itésre méltó szolgálatot tett. A szó­
ban levő könyvtár a Muzeum „Tudakozó irodájában“ 
(Akademia-a 12. sz) van elhelyezve, a melyet Baross 
Gábor kereskedelmi minister 1890-ben létesített és mely 
a kereskedelemnek már sok jó szolgálaton tett. A

HAH

szakkönyvtár első sorban a szótárakon, oncyelopaodious 
munkákon kivitt nagybecsű czimtárgytijteményt tartal­
maz. Ott találhatók a hazai c/.imtárak, továbbá Ansz- 
ria, Angolország, Belgium, Észak Amerika, Franctia or­
szág, Hollandia, Németország, Olaszország, Románia, 
Spanyolország, Svajcz és a keleti országok legújabb és 
legmegbízhatóbb czimtarai. Ezekliez sorakozik a hazai 
törvények és rendelőtök, valamint a hazánkat érdeklő 
nemzetközi szerződések gyűjteménye. Hazánknak és 
valamennyi külországnak közgazdasági viszonyait beha­
tóan lehet tanulmányozni kormányunk és konzulátusa­
ink jelentéseiből, melyek 20 évről vannak meg, továb­
bá 17 hazai, 23 ausztriai és 79 külföldi kereskedelmi 
kamara jelentéseiből, melyek több évről vannak meg 
és melyeknek gyűjteményét a kereskedelmi Muzeum 
imgj buzgalommal egészité ki. Sok becses adatokat tá­
lalhatnak továbbá kereskedőink a főbb európai államok 
áruforgalmi statist!kajában, mely szintén több évről van 
meg. Egyebb statisztikai, pénzügyi és nemzetgazdasági 
munkák s jelentések is vannak a könyvtárban, de ez 
a csoport még igen hiányos. Érdekes sjiecziálitás azon­
ban a vám és díjszabási tarifák gyűjteménye, mely már 
is ritkítja párját es a melyet folyton gyarapitauak, úgy 
aogy a „ Tudakozódó iroda“ vám és szállítási díjtéte­
lekre nézve egészen megbízható és gyors értesítéseket 
ad a femeknek. Nem ismertethetjük egyenként e köny- 
tár 14 tű es 44 alcsoportját és igy még csak a kiállí­
tási katologusok és jelentések és a keletre vonatkozó 
országok tekintélyes csoportját említjük fel. Végűi aura 
mv juk fel a figyelmet, hogy a kereskedelmi Muzeum 
„ i adakozó irodájának“ olvasó szobájában több mint 
iOJ hírlapot és folyóiratot olvashat a közönség, sőt 
mind ezen hírlapok régibb évfolyamai bekötve állanak 
rendelkezésre. A „Tudakozó iroda" nyitva van minden 
naji d. e. 9 12-ig és d. u. 3 - 6 ig.

— -flag,» imn-üzí&g iparosainak és kerew- 
ke<lo;uek legújabb e/J mi ara egy több mint 300 
uagy nyomtatott ivre terjedő két és háromnegyed kilo 
súlyú díszes kötésit óriási munka folyó évi október 20-áu 
jelenik meg a Magyar kereskedők lapja kiadásában 
(Budapest korepcsi ut 32). E czimtár teljes mértékben 
oirja az ily müvek három fő kellékét, t. i. adatai újak, 
teljesek és megbízhatók, mert a népszámláláskor begyűlt 
hiteles adatok alapján az ország összes ipari és keres- 

. - ,. hedelmi vállalatait, nevük, szakok és lakhelyük szerint
migjc cnu feltüntetve foglalja jnagában. A uagy czimtár basznál- 

hatóságát tartva szem előtt, abba nemcsak a szoros ér­
telembe vett ipar- és kereskedelmi vállalatok vétettek 
fel, hanem egyébb oly intézetek és vállalatok (pénz- 
intézetek, bányavállalatok stb.) a melyeknek felvétele 
szükséges volt. Hogy e nagy czimtár minél szélesebb 
korúén elterjedhessen és külföldön is használható le- 
gyen, a magyar szövegen ki vili német, horvát és fran- 
ózta nyelvű tel Írások is alkalmaztattak. A mi az anyag 
részletes beosztását illeti ; a munka két főrészből áll 
úgymint a szo.osabb értelemben vett a) Magyarország 
és b.) hiúmé, valamint Horvát-,Szavonország kereskedő- 
mek és iparosainak czim és lakjegyzékéből. A munka 
vegén magyar, nemet, horvát és franczia betűsoros tárgv- 
mutató alkalmaztatott. Az egyes kereskedők és iparosok 
uevs/.ennt, lietürjudbcu s városokban az utcza és ház- 
szúrnak, va,amint a megye és a legközelebbi posta"6 és 
távírda állomás neve feltüntetésével közöltéinek. Gyá­
rak és egyébb iparvállalatok, a melyek több mint húsz 
segcdszcinelyt alkalmaznak, megkülönböztetés végett 
vastagabb belükkel nyomattak. A nagy czimtár bolti Ara 
nagy terjedelme (3000 oldal) kemény vászoukütésben 
tizenöt írtban van megállapítva. A „Magyar Kereskedők 
Lapja“ kiadóhivatala (Budapest, kerejiesi út 32)" azon­
ban abban a helyzetben van, bogy a nála megrendelt 
példányokat tizenöt fit bolti ár helyett tiz forintért 
szállíthatja a megrendelőknek. Megrendelések közvetle­
nül a „Magyar Pénzügy" vagy a „Kereskedők Rajija? 
kiadó hivatalához (Budapest kerepes! ut 32) oziinezen- 
dök. A munka a folyó évi október 20-ától kezdve fog 
szétktiIdetui a megrendelőknek. 6

Szerkesztői üzenet
K. Beküldött tárezája nem közölhető, kérünk jobbakat 

........ ............. ......................... iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriiimiiirimjiiimiÄ
Uj találmányok és műszaki közlemények
Kosit : Borgt Sándor szabadalmi és mérnöki irodája Buda 

pest VI. Andrássy út 30.
, A mal,tl°k kora. A malmok oly idősek, hogy ne­

héz megállapitani, ki és hol találta fel azokat. Köves- 
silk a regi görögök hagyományait,; melyek szerint t 
leltalálójau-cut Leien spárlai királynak Achyles nevű fit 
szerepel, A régi rómaiak Pilumnus istenüknek, Picumnut 
fivérének tulajdonítják c találmányt. Hogy azonban mát 
a legrégibb korban léteztek malmok, azt bizonyossá 
teszi azon tény, melyet Mózes beszél el, lugj Abráháin 
felségénél, Sáránál kalácsot sütött vendégei számára a 
legfinomabb lisztből j valamint az, hogy midőn Simeon
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fogolyként a filisztensok kezeibe került, kén y szcrittetett 
a malmot hajtani.

Mielőtt a kövek alkalmazva lettek, belyettök mo- 
saarat használtak. Ebben megtörték a gabonát és aztán 
megszitálták. A gabonaszem lisztté való változtatásának 
legegyszerűbb módja — mint Plinius beszéli — Numa 
király alatt a romaiaknál csakhamar más proczessusokba 
egészittetett ki. E processus módszere a következő volt: 
mielőtt a gabona megtöretett, vagy megzuzatott, azt 
megpirították, bog)' hüvelyéből könnyebben elválasztható 
óe a mozsárba megtörhető legyen; a további lisztté való 
megmunkálás ugyanezen módon következett, a romaiak 
csak egyetlen fajtájú süteményt tudtak e lisztből ké­
szíteni, mely nem felelt meg a mi fogalmunk szerinti 
kenyérnek, minthogy a pirított liszt nem volt erjeszthető.

Az etruszkoknál, egy népnél, mely Itáliában tele­
pedett meg, a mozsarak hengerszerü alakot vettek túl; a 
mozsár belseje és feneke barázdákkal voltak ellátva, éji 
Ügy a törők, melyek alul erős bunkóban végződtek, a 
berendezés ezen neméből következtethető, hogy e bunkó 
nak a moszárfenék közepe felé való visszalépésével a 
törő talajsikja körsikká változott át. A szerkezet és mü 
velet ezen egyszerű módjából fejlődtek ki a malmok 
fokról-fokra.

Ami a malmokat üzemük szempontjából illeti, az 
első malmok kézimalmok voltak, főleg n keleten hasz­
náltattak, ahol azok egészen a mai napig fenntartották 
magukat. Ezek két malomkőből: a futó es az alapkő­
ből állottak. A hajtásra nőket, rabszolgákat és gonosz­
tevőket használtak. A polgárosodás haladásával a leg­
gazdagabbtól a legszegényebbig naponkint mindenki 
készített lisztet és kenyeret: és Mózes elrendelte, hogy 
a malom ne legyen zálogtárgyként adósság fejében le­
foglalható.

A Pompejiben eszközölt ásatások alkalmával a 
a romaiaknál használt malmok találtattak, melyek két 
kőből állanak, melyeknek alapköve lapos teke, vagy 
golyó alakjával bírnak, inig a futókő ennek megfelelő- 
leg ki volt vájva, úgy hogy körűié mozoghatott.

A gabona egy tölcséralaku nyilason az örldfelü 
letek közé vitetett, melyek közepükön egymástól job 
ban távolodtak, mint szélükön. A malmoknak vizerővel 
való hajtását úgy látszik legelőször Mithridates hozta 
be, de annak időpontja pontosan meg nem állapítható. 
Mindamellett bizonyos, hogy a vízimalmok a nyugaton 
csak Pompeji király bukása után Kr. szül. e. 61. év­

ben jöttek használatba. Európában az első vízimalom 
Romában volt a vízvezetéknél és teljesen maganbasz- 
uálatra volt felállítva, tizek közül a legtöbb Róma kö­
rű a Janikulus dombon volt. A nyilvános malmok csak 
Honoris éz Arkadius császárok alatt, Kr. ú. 385. évben 
keletkeztek, mely kortól az első malomtörvény is datá­
lódik.

Hogy mikor épültek az első szélmalmok, az nem 
olyan könnyen állapítható meg. Némelyek állítják, hogy 
Augusztus idejébe esik eredetük, körltl-beltil Krisztus 
születése idejére, inig mások azt állítják, hogy az első 
szélmalom Kr. ti. 718-ban éjiült Csehországban. Bi 
zonyossággal tudják, hogy Francia és Angol országban 
Kr. u. az 1050-ik évben hozattak be a szélmalmok. Az 
első hajómalom Róma közelében a Tiborén 836-ban 
építtetett, az első gőzmalmot az úgynevezett „Albin 
Mill“ t Londonban 1783-ban emelték. Az őrléssel egy­
bekötött szitálás behozatala a lü-ik századba esik. Mégis 
csak a 17. század közepénél későbben vált szokássá 
Francziaországban, hogy a lisztet a malomban megörül­
ték ésotthou megszitálták. Ezen időben úgynevezett 
szitálók jártak házról-házra, hogy a szitálást ellássák, 
minthogy nem mindenkinek volt szita a birtokában.

Uj éljái ás vdszonnemüek mosására. Tudvalévő 
dolog, hogy az erős veszőrlalug a mosásba kerülő ruhát 
nagyon megtámadja, egy uj mosóeljárást találtak fel, 
mely e bajon hivatva vau segíteni cs mely ennek kö­
vetkeztében mind nagyobb kedvességben részesül. Ezen

JVyilttúr*
Feket<*, fehér és .színes selymeket m6t0.

renként 46 krtól 16 frt 66 krlg sima és mintázott
mintegy 240 különböző fajta és 2000 kltlömböző szín­
ben szállít, megrendelt egyes öltönyökre, vagy vé­
gekben is póstabér-és vámmentesen Henneberg 61.
es. kir. udvari szállító) selyemgyAra Zürichben." 
Minták póstafordulóvnl küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztaudó.

*) E rovatban megjelenő közleine'nyekórt semmi felelősség 
nem vállal el a — Szerk.

HIRDETÉSEK.

2 iont szappant fél kell 
mely lúgba egymeleg vízben,

eljárás a következő: Mintegy 
oldani körülbelül 13 liter 
evő kanálnyi terpentin és három evőkanálnyi szalmiak 
szeszt, vagy aminonntk cseppet öntünk. E jól megkeve* 
rendű vegylllékbeu a ruhát két-három óráig áztatjuk 
mely idő alatt az üst, vagy edény lehetőleg légmente­
sen elzárandó. Ezután a ruhát a szokott módon kei 
mosni és öblögetni. A lug a körülményekhez képes 
többször is használható, mely esetben mindig egy kis 
terpentint */s tbeás kanállal és egy kis szalmiákszeszt 
1 evő kanállal kell hozzáadni. Ezen uj mosó eljárással 
sok időt, munkát és tüzelőanyagot lehet megtakarítani; 
A ruha a legkevésbbé sem romlik, minthogy a szal­
miákszesz s terpentin semmiféle káros hatással nincsenek 
a ruhára, ezek felett a ruhát egészen fölösleges dörzsöl 
ni. A szalmiákszesz mindjárt a mosásnál és öblögetésnél 
elillan, mig a terpentin szaga ruhaszáradásuál tűnik 
el teljesen.
Felelős szerkesztő ós laptulajdonos : ISSEKUTZ JÁNOS

Munkatárs : Höhn Károly.
Kiadó : Papi) György.

324 — 1892 bir. végr. szám. llő 1—1

A rverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
Gyulafehérvári kir. járásbíróság 3230— 1892 polg. számú 
kiküldő végzése által Henning Károly szászsebesi bej. 
kereskedő ezég végrehajtató javára Vingárdi Salamon 
József ellen 75 frt 99 kr. tőke, ennek 1891 év Junius 
hó 28 ik napjától számítandó 6°/0 kamatai és egyébb 
törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmávl biróilag 14/1X -892 lefoglalt 
és 400 írtra becsült a 400 literrvóka idei tiszta ősz- 
buzából álló ingóságok nyilvános áverésutján eladat 
nak.

Mely árverésnek a 3768—1892 p. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis Vingárdon 
alperes Salamon József lakásánál leendő eszközlésére 
E$$)3-ik év Október hó 21-ik napjának d. 
e. 1 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett, ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t ez. 197. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Felbivatuak mindazok, kik az elárverezendő ingó­
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielógittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél vagy írás­
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön, 
ben joguk nem fog tekintetbe vétetni.

A törvényes határidő ezen hiidetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Az elárverezendő ingóságok vételára 1891 évi LX 
t. ez. 108 §-ában megállapított leltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Gyulafehérvárt 1892 évi Oktober hó 9-ik napján
C s i a Lázár 

kir. bírósági végrehajtó-
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ponyik, hatul, más alma és körte fajok.

10 db. 3 frt 50 kr.
NAGY-ENYED

112 2—3 dr. Winkler Albert.

A valutaszabályozás
kérdése ténylegessé vált. Február hó közepén az ankettekl 
összeültek, hogy annak keresztülviteléről tanácskozzanak s 
nemsokára a valutaszabályozás bevégzett tény lett. — Már 
ma egész tisztában van mindenki ax val, hogy a valutasza-í 
bályozásnak következménye nagy és solia nem gondolt 
felvirágzás lesz minden téren, de különösen az érték papír 
piaczon. Ajánlható tollát bárkinek folyópénzét és esetle­
ges takarékpénztári betéteit értékpapírok vásárlására 
telhasználni. Az értékpapírok kicserélése mások ellenében 
melyek nagyobb kilátást nyújtanak, szintén előnyös lesz. - 
Felajánljuk szolgálatainkat és szívesen készek vágj link szó 
beli vagy Írásbeli felvilágosításokat adni. Kérdések üzletim 
lésre nem köteleznek.

Betéti társaság Dirnfeld testvérek
Bud&peat, V fürdő h. 4. sz. Ili -i

T--*esCsakis a világhírű CZIGARETTAPAPIHÖST használjátok j| w

©mérés > jegygyei

BRAUNSTEIN FEERES párisi
gyárából, 65., Boulevard Exelmans.

Ezen gyártmány a papíripar diadala és a czigarettapapiros eszményképe.
Ezen osigarettapapiros és czlgareitaliüvely gyári raktára: '

Bécs, I. Schottenring 25.
A valódi francain „Les Derűiére* Cartouche*“ cigarettapapírunk, valamint a valód i francia őrien

rctta-hüvelyeink a „Les Deruiéres Cartouches“ papírból 6
M). i4—lift Gyulafehérvárit; id. Léisselbacher J. B. urnái kapható.

Nyomatott a pttsp. Lyo. künyvnyompában Gyulafehérvárit
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